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@ Remove all tape and packing material from outside the scanner.

Retirez le ruban adhésif et les matériaux d'emballage présents
a l'extérieur du scanner.

@ Entfernen Sie alle Klebestreifen und das Verpackungsmaterial
auBen am Scanner.

@ Rimuovere tutto il nastro e il materiale di imballaggio dallo
scanner.

@ Retire toda la cinta y el material de embalaje del exterior
del escaner.

@ OTCTpaHeTe BCMYKM NTEHTU U OMAKOBBYHU MaTepuanu ot
BbHLUHATa CTPaHa Ha CKeHepa.

0 Traieu tota la cinta i tot el material d'embalatge de l'escaner.
® Uklonite traku i ambalazu s vanjske strane skenera.

@ Z vnéjsi strany skeneru odstrarte vsechny pasky a balici material.
@ Fjern al tape og emballage fra scanneren.

@ Verwijder de tape en het verpakkingsmateriaal van de buitenkant
van de scanner.

o Eemaldage skanneri timbert kleeplindid ja pakkematerjal.
¢ Poista skannerin ymparilta kaikki teippi ja pakkausmateriaali.

o Adaipgate OAEC TIC TAUVIEC KOL TO UAIKK OUOKEUQOING OTTO TO
€EWTEPIKO TOU oOPWTN.

@ Tavolitson el minden ragasztészalagot és csomagoldanyagot
a lapolvasorol.
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® CKaHepAiH CbIpTbIHAAFbl 6ap/blK Tacna MeH opaybiLl
MaTepuanabl anbin TacTaHbI3.

¢ Nonemiet visas lentes un iesainojamo materialu no skenera arpuses.

o Nuimkite visas skaitytuvo iSoréje esancias juosteles ir pakavimo
medziagas.

@ Fjern all tape og emballasje fra utsiden av skanneren.
@ Usun ze skanera wszystkie tasmy i czeSci opakowania.

0 Remova todas as fitas e o material de embalagem da parte
externa do scanner.

@ indepértati benzile si materialele de ambalare de pe exteriorul
scanerului.

@ CHMMMTe BCe NEHTbI M YNaKOBOYHbIW MaTepuan C BHeLLHeN
CTOPOHbI CKaHepa.

@ Odstrate véetky pasky a baliaci material z vonkajéej strany
skenera.

o Odstranite ves trak in embalaZzo z zunanjosti opti¢nega bralnika.
@ Ta bort all tejp och allt férpackningsmaterial fran skannerns utsida.

@ Tarayicinin dis yiiziindeki bant ve ambalaj malzemelerinin
tamamini gikarin.

® Bupganitb yci CTPiYkM Ta NakyBasnbHi MaTepianu i3 30BHiLLHbOT
YacTUHU CKaHepa.
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@ Connect the power cable to the power supply and connect the
power supply cable into a power outlet or surge protector.

® Branchez le cable au module d’alimentation puis branchez le
cable d’alimentation a une prise de courant ou a un dispositif de
protection contre les surtensions.

SchlieBen Sie das Netzkabel am Netzteil an und stecken
Sie das Netzteilkabel in eine Netzsteckdose oder einen
Uberspannungsschutz.

a Collegare il cavo di alimentazione all'alimentatore e quindi
collegare l'alimentatore a una presa di alimentazione o una
protezione da sovratensione.

@ Conecte el cable a la fuente de alimentacién y, seqguidamente, enchufe el cable de la fuente de alimentacién a un tomacorriente o protector
de sobrevoltaje.

@ BkntoueTe 3axpaHBalLmMa Kaben B afanTepa, cief KOeTo BKMYeTe Kabena Ha afanTtepa B e/1IeKTPMYeCKU KOHTAKT UK B YCTPOWCTBO 3a 3aluuTa
OT NpeHanpexexue.

@ Connecteu el cable eléctric a la font d'alimentaci6 i el cable de la font d'alimentaci6 a l'endoll o al protector de sobretensié.

@ Spojite kabel za napajanje s napajanjem, a zatim ga prikljucite u utic¢nicu ili uredaj za prenaponsku zastitu.

o Pripojte napajeci kabel ke zdroji napajeni a poté pfipojte kabel zdroje napajeni k elektrické zasuvce nebo prepétové ochrané.

@ St strgmledningen i strgmforsyningen, og szt kablet fra stramforsyningen i en stikkontakt eller et overspandingsbeskyttet stremudtag.
@ Steek de stroomkabel in de voeding en steek de voedingskabel in het stopcontact of een overspanningsbeveiliging.

@ Uhendage toitejuhe toiteallikasse ning toiteallika juhe pistikupessa vdi liigpingepiirikusse.

o Liita virtajohto verkkolaitteeseen ja verkkolaitteen johto pistorasiaan tai ylijannitesuojaan.

@ Tuvoéote To KaAwdLo Tpod0dooing 0To TPod0odOoTIKO KL aTNV TTPIlo () O€ YL CUCKEUN TTPOOTHGING XITO UETATTTWOELG PEULNTOC.

@ Csatlakoztassa a tapkabelt a tapegységhez, majd csatlakoztassa a tapkabelt egy fali aljzathoz vagy tulfesziiltség-védelmi eszkdzhoz.

@ KyaT cbiMbIH KyaT 6epy KypasibiHa KOCbIM, KyaT 6epy KypasiblH 3M1eKTP PO3eTKacbiHa HeMece KepHey aybITKybIHaH KOpFay KypanbiHa XanfaHbi3.

o Pievienojiet baroSanas kabeli baroSanas avotam un savienojiet baroSanas kabeli ar stravas kontaktligzdu vai parsprieguma aizsargierici.

o Prijunkite maitinimo laida prie maitinimo 3altinio, o maitinimo Saltinio laidg prijunkite prie maitinimo lizdo arba apsaugos nuo jtampos
Suoliy jtaiso.

@ Koble strgmkabelen til stramforsyningsenheten og koble kabelen til stremforsyningsenheten til et stramuttak eller overspenningsvern.
0 Podtacz przewdd zasilania do zasilacza, a nastepnie przewdd zasilacza podtacz do gniazda zasilania lub do listwy przeciwprzepieciowej.
0 Conecte a fonte de alimentacdo ao cabo correspondente e conecte esse cabo a uma tomada elétrica ou estabilizador.

@ Conectati cablul de alimentare la sursa de alimentare si conectati cablul sursei de alimentare la o priza de alimentare sau la un dispozitiv
de protectie la supratensiune.

@ MopknounTe LWHYP NUTAHUA OAHUM KOHLLOM K 6/10KY NMUTAHMA, @ LPYrMM — K PO3ETKE U CeTeBOMY GUMLTPY.

@ Zapojte napdjaci kabel do napajacieho zdroja a kabel napajacieho zdroja do elektrickej zasuvky alebo prepatovej ochrany.

o Prikljucite napajalni kabel na vir napajanja in nato Se na elektri¢no vti¢nico ali prenapetostno zascito.

0 Anslut ena anden av stromsladden till stromkallan och den andra i ett eluttag eller stromskydd.

0 Gli¢ kablosunu gii¢ kaynagina baglayin ve gii¢ kaynadi kablosunu bir elektrik prizine veya asir gerilim koruyucusuna baglayin.

® MipknodiTh Kabenb XXMBMEHHA A0 MOAYNA XXUBJIEHHSA, @ Kabenb MOAYNA XXMBNEHHA — [,0 PO3ETKM XMBNEHHA UM cTabinizatopa Hanpyru.
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@ If the green LED is on, plug the power supply into the back of the
device (1) and then press the Power button (2).

@ sile voyant vert est allumé, branchez le module d'alimentation au
dos de l'appareil (1) puis appuyez sur le bouton d’alimentation (2).

@ Wenn die griine LED leuchtet, schlieBen Sie das Netzteil auf der
Riickseite des Gerats (1) an. Driicken Sie dann die Netztaste (2).

o Seil LED verde é acceso, collegare l'alimentatore alla parte
posteriore del dispositivo (1) e quindi premere il pulsante di
alimentazione (2).

@ Si el indicador LED verde esta encendido, conecte la fuente de
alimentacion en la parte posterior del dispositivo (1) y pulse el
botén de encendido (2).

@ AKo 3enieHus T LED MHOMKATOp CBETH, BKHOYETE 3aXpaHBaLLms
Kaben oT3a B ycTpoiicTeoTo (1), cnep koeTo HaTUCHeTe 6yTOHA
Ha 3axpaHBaHeTo (2).

@ Si el LED verd esta ences, connecteu la font d'alimentacio a la part posterior de l'aparell (1) i premeu el boté d'engegada (2).

® Ako je zelena LED zaruljica upaljena, napajanje prikljucite na straznju stranu skenera (1), a zatim pritisnite gumb napajanja (2).

o Pokud se rozsviti zelena kontrolka LED, pfipojte zdroj napajeni k zadni strané zafizeni (1) a posléze stisknéte tlatitko napajeni (2).

@ Hvis den grgnne LED-indikator lyser, skal du tilslutte stramforsyningen pa bagsiden af enheden (1) og trykke pa taend/sluk-knappen (2).
@ Als de groene LED brandt steekt u de voeding in de achterzijde van het apparaat (1) en drukt u op de aan-uitknop (2).

@ Kui roheline LED-tuli pdleb, iihendage toiteallikas seadme tagakiiljel olevasse pistmikku (1) ja vajutage siis toitenuppu (2).

o Jos vihred merkkivalo palaa, kytke verkkolaite laitteen takaosan liitantaan (1) ja paina virtapainiketta (2).

a Edv n mpaotvn Auyvia LED givon avappévn, cuvo£oTe To TpododoTIKG oTnv miow MAEUP& TN GUOKEUNC (1) Kot TXTAOTE To Koupmi Asttoupyiog (2).
® Ha a zold LED vilagit, csatlakoztassa a tapegység kabelét az eszkoz (1) hatuljan talalhaté csatlakozdhoz, majd nyomja meg a bekapcsolégombot (2).

YKacbIn TYCTi AMOA LWAMbI XXaHbIN TYPCa, KyaT 6epy KypasnbiH KYPbINFbIHbIK, apTKbl XaFblHAasbl yara (1) KOCbIHbI3, 00aH KeliiH KyaT TyiMeLwiriH
(2) 6acbIHbI3.

o Ja zala LED indikators deg, pievienojiet barosanas avotu ierices aizmuguré (1) un péc tam nospiediet stravas pogu (2).

G Jei Sviecia Zalia LED lemputé, prijunkite maitinimo Saltinj prie uzpakalinés jrenginio dalies (1) ir paspauskite maitinimo mygtuka (2).

m Hvis den grgnne indikatorlampen lyser, kobler du stremforsyningsenheten til baksiden av enheten (1) og trykker pa Pa/Av-knappen (2).
@ Jesli zielona kontrolka LED jest zapalona, podtacz zasilacz do tylnej czesci urzadzenia (1), a nastepnie nacisnij przycisk Power (Zasilanie) (2).

@ Se o LED verde estiver aceso, conecte a fonte de alimentacdo a parte de tras do dispositivo (1) e pressione o botdo Liga/desliga (2).

@ Daca LED-ul verde este aprins, introduceti sursa de alimentare in partea din spate a dispozitivului (1), apoi apasati butonul de alimentare (2).

® Ecnv roput 3eneHbit MUHOMKATOP, NOACOeAMHUTE Kabenb 6510Ka NMTaHMA K pa3beMy Ha 3a[Hei naHenu yctpoiicTea (1), a 3aTtem HaxXmure
KHOMKY nuTaxua (2).

@ Ak zelena didda LED svieti, zapojte napajaci zdroj do zadnej ¢asti zariadenia (1) a potom stlacte tlacidlo napajania (2).
o Ce sveti zelena lutka LED, prikljucite vir napajanja na zadnjo stran naprave (1) in nato pritisnite gumb za vklop/izklop (2).

» Om den grona LED-lampan lyser, ansluter du strémsladden pa baksidan av enheten (1) och trycker pa strombrytaren (2).

@ Yesil LED yaniyorsa, gii¢c kaynagini yeniden aygita takin (1) ve ardindan Gii¢ diigmesine basin (2).

® AKLLLO 3eMeHui CBITNOAI0A, CBITUTLCA, MiAKHOYITL MOAYIb XMUBMIEHHA [0 NOPTY HA 3a4HiN naHeni NpUcTporo (1) Ta HATUCHITb KHOMKY XUBMeHHA (2).
(2) d8UnI )5 e baspl 03 (1) jlgadl (ro sdl3dl il dBUnJL w3l 8asg Juprgd dimie 13l LED luas 05 15| QP

4



557+ ER Windows

@ Windows®: Do not connect the USB cable until prompted during the software installation in the next step.

0S X: Connect the USB cable now.

Windows® : ne branchez pas le cable USB tant que vous n'y étes pas invité durant l'installation du logiciel a 'étape suivante.
0S X : branchez le cable USB maintenant.

Windows®: SchlieBen Sie das USB-Kabel erst an, wenn Sie wahrend der Softwareinstallation im ndchsten Schritt dazu aufgefordert werden.
0S X: Schlieen Sie das USB-Kabel jetzt an.

o Windows®: Non collegare il cavo USB finché non viene richiesto durante l'installazione del software nel passaggio successivo.

0S X: Collegare il cavo USB ora.

Windows®: No conecte el cable USB hasta que se le indique durante la instalacion del software en el siguiente paso.
0S X: Conecte ahora el cable USB.

Windows®: He BkntouBalite USB kabena, AokaTo He NofyyuTe NofgKaHa no BpeMe Ha MHCTanNMpaHeTo Ha copTyepa B cneAgallaTta CTbhKa.
0S X: Cebpxete USB kabena cera.

Windows®: No connecteu el cable USB fins que se us demani durant la instal-laci6 del programari al pas segiient.
0S X: Connecteu el cable USB ara.

Windows®: nemojte spajati USB kabel dok se to ne zatrazi tijekom instalacije softvera u sljede¢em koraku.
0S X: sada spojite USB kabel.

Windows®: Nepfipojujte kabel USB, dokud k tomu nebudete vyzvani v dalSim kroku pfi instalaci softwaru.
0S X: Pripojte kabel USB.

Windows®: Tilslut ikke USB-kablet, fgr du bliver bedt om det under softwareinstallationen i naeste trin.
0S X: Tilslut USB-kablet nu.

Windows®: Sluit de USB-kabel pas aan wanneer hier tijdens de software-installatie in de volgende stap om wordt gevraagd.
0S X: Sluit de USB-kabel nu aan.

Windows®: drge (ihendage USB-kaablit enne, kui seda jargmises punktis tarkvara installimise ajal teha palutakse.
0S X: (ihendage niiiid USB-kaabel.

Windows®: ala liita USB-johtoa, ennen kuin sinua pyydetadn seuraavassa vaiheessa ohjelmiston asennuksen aikana tekemaan niin.
0S X: liita USB-johto nyt.

Windows®: Mnv cuvoéoete 1o KaAwdLo USB péxpL va EPdaVIOTEL TO OXETIKO PAVUHK KXT& TNV EYKATAOTAON TOU AOYLOHLIKOU 0TO EMOUEVO Brpa.
0S X: Zuvdéote to kaAwdio USB twpa.

Windows®: Ne csatlakoztassa az USB-kabelt addig, amig a rendszer nem kéri erre a szoftvertelepités kdvetkez6 lépésében.
0S X: Csatlakoztassa az USB-kabelt.

Windows®: bargapnamanbik Kypanabl OpHaTy Ke3iHfe Keneci Kagamaa Hyckay 6epinredre geniH USB kabeniH xxanramaHbis.
0S X: USB kabeniH Ka3ip >xanfaHbi3.

Windows®: nepievienojiet USB kabeli, kamér netiek paradita attieciga uzvedne programmatiras instalésanas laika nakamaja darbiba.
0S X: pievienojiet USB kabeli tagad.

»Windows®“: nejunkite USB laido, kol nebisite paraginti tai padaryti per kitg etapa diegiant programine jranga.
0S X: prijunkite USB laida.



Windows®: Ikke koble til USB-kabelen far du far beskjed om det under programvareinstallasjonen i neste trinn.

0S X: Koble til USB-kabelen na.

System Windows®: Nie podtaczaj przewodu USB, dopoki nie zostanie wyswietlony monit podczas instalacji oprogramowania

(w nastepnym kroku).
System OS X: Teraz podtacz kabel USB.

Windows®: Nao conecte o cabo USB até que seja solicitado a fazé-lo durante a instalacdo do software na proxima etapa.

0S X: Conecte o cabo USB agora.

Windows®: Nu conectati cablul USB pana cand nu vi se solicita acest lucru in timpul instalarii software-ului de la pasul urmator.

0S X: Conectati cablul USB acum.

Windows®: He noakntoyalite kabenb USB, noka He NoSIBUTCA COOTBETCTBYHILLLEE NPUITaLLeHue Bo BpeMs ycTaHoBkM M0 Ha cnepytowlem 3Ttane.

0S X: noakntounte kabenb USB ceryac.

Windows®: Nepripdjajte kabel USB, kym sa pocas instalacie softvéru v dalSom kroku nezobrazi vyzva na jeho pripojenie.

0S X: Teraz pripojte kabel USB.

Windows®: kabla USB ne prikljucujte, dokler niste k temu pozvani med namestitvijo programske opreme v naslednjem koraku.

0S X: prikljucite kabel USB.

Windows®: Anslut inte USB-kabeln forran du blir ombedd att gora det i ndsta steg av programvaruinstallationen.

0S X: Anslut USB-kabeln nu.

Windows®: Sonraki adimda yazilim yiiklemesi siirecinde istenene kadar USB kablosunu baglamayin.

0S X: USB kablosunu simdi baglayin.

Windows®: He niakntoyaiiTe USB-kabenb, [0KM He Bio6pa3nTbCsa 3anuT Nif, Yac yCTaHOBMEHHS MPOrpaMHOro 3abesneyeHHs nig Yyac BUKOHAHHS

HaCTYMHOro KPOKY.
0C X: nig’enHanTe Kabenb USB.

Al Bodaell (58 ol Capis sLST Gl iy clidUno 12y 3| USB JuS Juwosis @5 3 :Windows® QLI

To connect to a network, connect the network cable now.
CAUTION: Do not connect the USB cable now.

If the scanner does not display the network address on the Home
screen, manually configure the address on the control panel.
To manually configure the IP address, do the following:

1. Touch Settings on the home screen.

2. Touch Connectivity and select Wired Network (LAN).

3. Type the IP address into the address line of a Web browser
to open the Embedded Web Server. For more information
about accessing the Embedded Web Server go to
www.hp.com/support.

NOTE: Go to the Networking tab to obtain network information

and change settings.

OB USB S g :0S X

USB ~<~— @

Pour vous connecter a un réseau, branchez le cable réseau
dés a présent.
ATTENTION : Ne connectez pas le cable USB pour le moment.

Si le scanner n'affiche pas l'adresse réseau sur l'écran d'accueil,
configurez manuellement 'adresse sur le panneau de commande.
Pour configurer manuellement l'adresse IP, procédez comme suit :
1. Appuyez sur Parametres sur l'écran Accueil.
2. Appuyez sur Connectivité et sélectionnez Réseau filaire (LAN).
3. Tapez l'adresse IP dans la ligne d'adresse d'un navigateur Web
pour ouvrir le serveur Web intégré. Pour plus d'informations sur
l'accés au serveur Web intégré, accédez a www.hp.com/support.
REMARQUE : Accédez a l'onglet Réseau pour obtenir les
informations réseau et modifier les paramétres.



@ SchlieBen Sie das Netzwerkkabel jetzt an, um eine Verbindung zu

einem Netzwerk aufzubauen.
VORSICHT: SchlieBen Sie das USB-Kabel nicht sofort an.

Wenn der Scanner die Netzwerkadresse nicht auf dem Home-
Bildschirm anzeigt, konfigurieren Sie die Adresse im Bedienfeld
manuell. Um die IP-Adresse manuell zu konfigurieren, fiihren Sie
folgende Schritte aus:

1. Beriihren Sie im Home-Bildschirm die ,,Einstellungen®.

2. Beriihren Sie ,Konnektivitat” und wahlen Sie
~Kabelgebundenes Netzwerk (LAN)“ aus.

3. Geben Sie die IP-Adresse in die Adresszeile eines Webbrowsers
ein, um den Integrierten Webserver zu 6ffnen. Weitere
Informationen zum Offnen des Integrierten Webservers finden
Sie auf www.hp.com/support.

HINWEIS: Rufen Sie die Registerkarte ,,Netzwerk” auf, um

Informationen zum Netzwerk abzurufen und die Einstellungen

zu andern.

Per collegarsi a una rete, collegare subito il cavo di rete.
ATTENZIONE: Non collegare il cavo USB ora.

Se lo scanner non visualizza l'indirizzo di rete nella schermata

principale, configurare manualmente l'indirizzo dal pannello di

controllo. Per configurare manualmente l'indirizzo IP, sequire i

passaggi indicati di sequito:

1. Toccare l'icona nella schermata iniziale.

2. Toccare Connettivita e selezionare Rete cablata (LAN).

3. Digitare l'indirizzo IP nella barra degli indirizzi di un browser
Web per aprire il server Web incorporato. Per ulteriori
informazioni sull'accesso al server Web incorporato visitare il
sito www.hp.com/support.

NOTA: Andare alla scheda Rete per ottenere informazioni sulla

rete e cambiare le impostazioni.

Para conectarse a una red, conecte ahora el cable de red.
PRECAUCION: No conecte todavia el cable USB.

Si la escaner no muestra la direccion de red en la pantalla de
inicio, configure la direccion IP en el panel de control de manera
manual. Para configurar la direccion IP manualmente, haga lo
siguiente:

1. Toque Configuracion en la pantalla de inicio.

2. Toque Conectividad y seleccione Red por cable (LAN)

3. Escriba la direccion IP en la barra de direcciones de un
navegador Web para abrir el servidor Web incorporado.
Para obtener mas informacion acerca del acceso al servidor
Web incorporado, vaya a www.hp.com/support.

NOTA: Vaya a la pestafia Navegacion para obtener informacion

de red y cambiar los ajustes.

@ 3a [a ce CBbpXKeTe KbM MpeXxa, CBbpKeTe MpexoBusa kaben cera.

BHUMAHME: He cBbp3BaiTe USB kabena cera.

AKO CKeHepbT He MOKa3Ba MPEXXOBUA afpec Ha HAaYaTHUA eKpaH,

PBYHO KOHOUTYpUPaUTe afpeca Ha KOHTPONIHUA NaHen. 3a aa

KOHdUrypupate pbyHo IP agpeca, nsnbnHeTe cnegHUTe CTbMKK:

1. [lokocHeTe Settings (HacTpoikuM) Ha HauyanHUsA eKpaH.

2. DokocHeTe Connectivity (CBbp3aHocT) 1 u3bepete Wired
Network (Ka6enHa mpexa) (LAN).

3.BuBepete IP agpeca B pefa 3a aapec Ha yeb 6pay3bp, 3a Aa
0TBOpUTE BrpajeHus yeb cbpebp. 3a noBeye nHpopmaumsa
OTHOCHO A0CTbNa 40 BrpafeHuns yeb cbpBbp 0TUAETE Ha
www.hp.com/support.

3ABEJNIEXXKA: OTugeTte Ha pa3gen Networking (Cebp3BaHe B

Mpexxa), 3a 4a nonyuute MHdopMaLua 0THOCHO MpeXxuTe U 4a

NPOMEHMUTE HACTPOWKUTE.

Si us connecteu a una xarxa, connecteu el cable de xarxa.
PRECAUCIO: no connecteu encara el cable USB.

Si l'escaner no mostra l'adreca de la xarxa a la pantalla inicial,

configureu l'adreca al tauler de control de manera manual.

Per configurar manualment l'adreca IP, feu el segiient:

1. Toqueu Configuracio a la pantalla d'inici.

2. Toqueu Connectivitat i seleccioneu Xarxa per cable (LAN).

3. Escriviu l'adreca IP a la linia d'adreca d'un navegador web per
obrir el servidor web incrustat. Per obtenir més informacié
sobre com accedir al servidor web incrustat, aneu a
www.hp.com/support.

NOTA: Aneu a la pestanya Xarxes per obtenir informacio de la

Xarxa i canviar la configuracio.

Za povezivanje s mrezom sada spojite kabel.
OPREZ: nemojte sada spajati USB kabel.

Ako skener ne prikazuje mreznu adresu na po¢etnom zaslonu,

ru¢no konfigurirajte IP adresu na upravljackoj ploc¢i. Za ru¢nu

konfiguraciju IP adrese ucinite sljedece:

1. Dodirnite Postavke na po¢etnom zaslonu.

2. Dodirnite Povezivanje i odaberite Zicanu mrezu (LAN).

3. UpiSite IP adresu proizvoda u adresnu traku web-preglednika
kako biste otvorili ugradeni web-posluzitelj. Vise informacija
o pristupu ugradenom web-posluzitelju potrazite na stranici
www.hp.com/support.

NAPOMENA: u kartici Rad s mrezom potrazite informacije o mrezi

te mijenjajte postavke.

Pokud budete chtit produkt pfipojit k siti, pfipojte sitovy kabel.
UPOZORNENI: Kabel USB nyni nepfipojujte.

Pokud skener sitovou adresu nezobrazi na hlavni obrazovce,
nastavte adresu IP ru¢né na ovladacim panelu. Pokud budete chtit
adresu IP nastavit ru¢né, postupujte nasledovné:
1. Stisknéte ikonu Nastaveni na hlavni obrazovce.
2. Stisknéte ikonu Pfipojeni a vyberte moznost Kabelova sit (LAN).
3. Spustte integrovany webovy server zadanim adresy IP do
adresového radku webového prohliZzece. Dalsi informace
o ziskani pristupu k integrovanému webovému serveru
naleznete na adrese www.hp.com/support.
POZNAMKA: Na karté Sité naleznete informace o siti a moznost
Upravy nastaveni.



netvaerkskablet nu.
ADVARSEL: Du ma ikke tilslutte USB-kablet nu.

Hvis scanneren ikke viser netveerksadressen pa startskarmen,

skal du manuelt konfigurere adressen pa kontrolpanelet. For at

konfigurere IP-adressen manuelt skal du gare fglgende:

1. Tryk pa Indstillinger pa startskaermen.

2. Tryk pa Forbindelse, og valg Kablet netvaerk (LAN).

3. Skriv IP-adressen i adresselinjen i en webbrowser for at abne
den integrerede webserver. Du finder flere oplysninger om

adgang til den integrerede webserver pa www.hp.com/support.

BEMZ/RK: Ga til fanen Netvaerk for at finde netvaerksoplysninger
og &ndre indstillinger.

@ Sluit de netwerkkabel nu aan als u verbinding wilt maken met een

netwerk.
LET OP: Sluit de USB-kabel nu nog niet aan.

Als de scanner het netwerkadres niet weergeeft op het

beginscherm, configureer het adres dan handmatig op het

bedieningspaneel. Doe het volgende om het IP-adres handmatig

te configureren:

1. Raak Instellingen aan op het beginscherm.

2. Raak Connectiviteit aan en selecteer Bekabeld netwerk (LAN).

3. Typ het IP-adres in de adresbalk van een webbrowser om de
geintegreerde webserver te openen. Ga voor meer informatie
over de toegang tot de geintegreerde webserver naar
www.hp.com/support.

OPMERKING: Ga naar het tabblad Netwerken om

netwerkinformatie te verkrijgen en instellingen te wijzigen.

Vorguga tihenduse loomiseks ihendage niilid vérgukaabel.
ETTEVAATUST! Arge praegu USB-kaablit iihendage.

Kui skanner ei kuva avakuval vérguaadressi, saate aadressi
juhtpaneelil kasitsi konfigureerida. IP-aadressi kasitsi
konfigureerimiseks tehke jargmist.

1. Puudutage avaekraanil valikut Settings (Satted).

2. Puudutage valikut Connectivity (Uhilduvus) ja valige Wired
Network (LAN) (Juhtmega vérk (kohtvérk)).

3. Sisseehitatud veebiserveri avamiseks tippige IP-aadress
veebibrauseri aadressiribale. Sisseehitatud veebiserverile
juurdepdasu kohta lisateabe saamiseks minge lehele
www.hp.com/support.

MARKUS. Minge vdrguteabe hankimiseks ja sitete muutmiseks

vahekaardile Networking (Vérgundus).

Jos haluat muodostaa verkkoyhteyden, liita verkkokaapeli nyt.
MUISTUTUS: Al3 liita USB-kaapelia viela.

Jos skanneri ei ndyta verkko-osoitetta aloitusndytdssa, maarita
osoite manuaalisesti ohjauspaneelissa. Voit maarittaa
IP-osoitteen manuaalisesti seuraavasti:

1. Paina aloitusnaytdssa Settings (Asetukset).

2. Paina Connectivity (Liitettdvyys) ja valitse Wired Network
(Langallinen verkko) (LAN).

3. Avaa sulautettu Web-palvelin kirjoittamalla IP-osoite
selaimen osoiteriville. Lisatietoja sulautetun Web-palvelimen
kadyttamisesta on osoitteessa www.hp.com/support.

HUOMAUTUS: Networking (Verkko) -valilehdessa ndet verkon

tiedot ja voit muuttaa asetuksia.

@ Hvis du vil oprette forbindelse til et netvark, skal du tilslutte @ " 00v6EoN 0 SikTUO, UVBETTE To KIAWBLO SIKTUOU TAPX.

MPOZOXH: Mnv cuvdéoete axkdpa to kaAwdio USB.

Edv 0 oopwtrig dev epdavioel Tn 6ielBuvon SIKTUOU aTNV apXIKNA
0806vn, dlopopdwate tn dlelBuvon PE PN RUTOPKTO TPATTO OTOV
mivako eAéyyou. Na va dlapopdwoete tn 6ieubuvon IP pe pn
QUTOHOTO TPOTIO:

1. Ayyi€te tic PuBpiosig otnv apytkn 00ovn.

2. Ayyi€te tnv emAoyn Zuvoeoipotnta Kot emAE€Te Evouppato
diktuo (LAN).

3. MAnktpoAoynote tn 6teuBuvon IP otn ypoppn dieuBuvoswv
€VOC TTPOYPAUOTOC TTEPLYNONG 0TO web yia va avoiete Tov
Evowpotwpévo web server. MNa meploodtepeg mAnpodopieg
OXETIKG PE TNV MpoaBaan otov Evowpatwpévo web server,
petaBeite otn dielBuvon www.hp.com/support.

ZHMEINZH: MetaBeite otnv KaptéAa AIKTUWGN YLK VoL dEite T

OTOLKElo BIKTUOU Kot v XAAGEETE TIC puBpioelC.

Ha hal6zathoz kivan csatlakozni, most csatlakoztassa
a halézati kabelt.
VIGYAZAT! Még ne csatlakoztassa az USB-kabelt.

Ha a lapolvasé nem jeleniti meg a halézati cimet a kezdéképernyén,

manudlisan konfigurdlja az IP-cimet a kezelépanelen. Az IP-cimet

a kovetkezéképpen konfiguralhatja manualisan:

1. Erintse meg a kezdéképernyén a Settings (Beallitasok) elemet.

2. Erintse meg a Connectivity (Csatlakozas) elemet, majd valassza
a Wired Network (LAN) (Vezetékes halozat (LAN)) elemet.

3. AHP beépitett webszerver megnyitasahoz irja be a késziilék
IP-cimét a webbdngész6 cimsoraba. A beépitett webszerver
elérésérél a kdvetkez6 cimen talal tovabbi tajékoztatast:
www.hp.com/support.

MEGJEGYZES: Valtson a Networking (Halézatok) lapra tovabbi

haldzati informacidkért és a beallitasok moédositasahoz.

XKenire Kocbiny yLwiH >eni kabeniH Kasip >anfaHpi3.
ECKEPTV. USB kabeniH Kasip xanfamaHpi3.

Erep ckaHep Heri3ri 3kpaHaa Xeni MekeHXalblH KepceTnece,

IP MekeH>KalbIH 6ackapy NaHeniHae KonMeH KOHUrypaumsanaHbi3.

IP MekeH>KaWbIH KONIMEH KOHUrypaumsanay yLliH keneci

opeKkeTTepai OpbiHAAHbI3:

1. Heri3ri skpanparb! «[apameTtpnep» 66MiMiH TYPTIH3.

2. «barnaHbic MyMKiHairi» 6eniMiH TypTin, «CoiMAapl Xeni»
(OKeprinikTi >xeni) napamMeTpiH TaH4aHbI3.

3. EHAjipinreH Be6-cepBepai awwy yuiH IP MmekeHKavblH
Beb6-6pay3epiH MeKeHxXal XonarblHa TepiHi3. EHaipinreH
Beb6-cepBepre Kipy MyMKiHAiri Typanbl KOCbIMLIA aknapar any
yiwiH www.hp.com/support Be6-caiTbiHa OTiH3.

ECKEPTIE. XXeni aknapaTbl MeH 63repTy NapameTpfepiH any

VLiH «XKeni» XXunekbenriciHe eTiHi3.



Lai izveidotu savienojumu ar tiklu, pievienojiet tikla kabeli talit.
UZMANIBU! Pagaidam nepievienojiet USB kabeli.

Ja skenera sakuma ekrana nav redzama tikla adrese, konfiguréjiet
adresi manuali, izmantojot vadibas paneli. Lai manuali
konfigurétu IP adresi, rikojieties Sadi:

1. Sakuma ekrana pieskarieties vienumam Settings (lestatijumi).

2. Pieskarieties vienumam Connectivity (Savienojamiba) un
atlasiet Wired Network (LAN) (Vadu lokalais tikls).

3. lerakstiet IP adresi timekla parlikprogrammas adreses rinda,
lai atvértu iegulto timekla serveri. Vairak informacijas par
iegulto timekla serveri skatiet vietné www.hp.com/support.

PIEZIME. Parejiet uz cilni Networking (Tiklosana), lai iegitu tikla

informaciju un mainitu iestatijumus.

Norédami prisijunti prie tinklo, prijunkite tinklo laida.
ISPEJIMAS: dabar neprijunkite USB laido.

Jei skaitytuvo pradzios ekrane nerodomas tinklo adresas, rankiniu
bidu sukonfigliruokite adresg naudodami valdymo skyda.
Norédami rankiniu badu sukonfigtiruoti IP adresa, atlikite toliau
nurodytus veiksmus.
1. Pradzios ekrane palieskite ,Settings “ (nuostatos).
2. Palieskite ,,Connectivity“ (prijungimo galimybé) ir pasirinkite
laidinj tinklg (LAN).
3. Ziniatinklio naréyklés adreso juostoje jveskite IP adresa,
kad atidarytuméte integruotajj Ziniatinklio serverj. Jei reikia
daugiau informacijos, kaip pasiekti integruotajj ziniatinklio
serverj, apsilankykite adresu www.hp.com/support.
PASTABA: eikite j skirtuka ,Networking“ (darbas tinkle), kad
gautumeéte tinklo informacijq ir galétuméte pakeisti nuostatas.

Koble til nettverkskabelen na hvis du skal koble til et nettverk.
FORSIKTIG: Ikke koble til USB-kabelen na.

Hvis skriveren ikke viser nettverksadressen pa startskjermen,
kan du konfigurere adressen manuelt pa kontrollpanelet. Gjar
falgende for a konfigurere IP-adressen manuelt:

1. Velg Settings-ikonet (Innstillinger) pa startskjermbildet.

2. Velg Connectivity (Tilkobling) og velg Wired Network (LAN)
(Kablet nettverk (LAN)).

3. Skriv inn IP-adressen i adresselinjen i en nettleser for a apne
den innebygde webserveren. Du finner mer informasjon om den
innebygde webserveren pa www.hp.com/support.

MERK: Ga til kategorien Networking (Nettverk) for & finne

nettverksinformasjon og endre innstillinger.

Aby podtaczy¢ urzadzenie do sieci, podtacz teraz kabel sieciowy.
PRZESTROGA: Nie nalezy podtaczac jeszcze kabla USB.

Jesli na ekranie gtdéwnym skanera nie wys$wietla sie adres
sieciowy, recznie skonfiguruj adres za pomoca panelu sterowania.
Aby recznie skonfigurowac adres IP:

1. Dotknij opcji Ustawienia na ekranie gtéwnym.

2. Dotknij przycisku tgcznos¢ i wybierz Sie¢ przewodowa (LAN).

3. Wpisz adres IP w wierszu adresu przegladarki internetowej,
aby otworzy¢ witryne wbudowanego serwera internetowego.
Wiecej informacji o dostepie do wbudowanego serwera
internetowego mozna znalez¢ na stronie www.hp.com/support.

UWAGA: Przejdz do karty Sie¢, aby uzyskac informacje o sieci

i zmienic ustawienia.

Para se conectar a uma rede, conecte o cabo de rede agora.
CUIDADO: Nao conecte o cabo USB agora.

Se o scanner ndo exibir o endereco de rede na tela inicial,
configure o endereco manualmente no painel de controle. Para
configurar o endereco IP manualmente, faca o seguinte:

1. Toque em Configurac¢des na tela inicial.

2. Toque em Conectividade e selecione Rede com fio (LAN).

3. Digite o endereco IP na linha de endereco de um navegador
para abrir o Servidor da Web incorporado. Para mais
informacdes sobre como acessar o Servidor da Web
incorporado, va para www.hp.com/support.

NOTA: Va até a guia Redes para obter informacdes da rede

e alterar as configuracdes.

Pentru a va conecta la o retea, conectati acum cablul de retea.
ATENTIE: Nu conectati acum cablul USB.

Daca scanerul nu afiseaza adresa retelei pe ecranul de resedinta,

configurati manual adresa de la panoul de control. Pentru

a configura manual adresa IP, efectuati urmatoarele:

1. Atingeti Setdri din ecranul de resedinta.

2. Atingeti Conectivitate si selectati Retea cablata (LAN).

3. Introduceti adresa IP in linia de adresa a unui browser Web
pentru a deschide serverul Web incorporat. Pentru mai multe
informatii despre accesarea serverului Web incorporat, accesati
www.hp.com/support.

NOTA: Mergeti la fila Lucru in retea pentru a obtine informatii

despre retea si pentru a modifica setdrile.

YT106bI NOAKNHOUNTL YCTPOMCTBO K CETHU, MOACOEAUHUTE CETEBOM
Kabenb cenyac.
OCTOPOXXHO! Noka He noacoepuHanTe USB-kabenb.

Ecnv Ha rnaBHOM 3KpaHe CKaHepa ceTeBov afpec He 0TobpakaeTcs,
BPYYHYHO HACTPOWTE afpec C naHenu ynpaenexHus. Ytobbl 3aaatb
IP-appec Bpy4HYH, BbINOSTHATE CNeAyoLLmMe OercTBUN:

1. Haxxmute «[lapameTpbi» Ha rMaBHOM 3KpaHe.

2. Haxxmute «MopgknroyeHusan» u Bbibepute «lpoBoagHas
cetb (IBC)».

3. BeeguTte IP-agpec B agpecHyro CTPOKyY 6pay3epa, 4Tobbl
OTKPbITb BCTPOEHHbIV Be6-cepBep. [lononHUTENbHYH
MHGOPMaLMIO 0 TOM, KaK NONYYUTb AOCTYN KO BCTDOEHHOMY
Be6-cepBepy, CM. Ha cTpaHuue www.hp.com/support.

NMPUMEYAHMUE. YTo6bI NONYYNTb AaHHbIE 0 CETEBbIX HACTPOMKAX

1 U3MEHUTb NapaMeTpbl, NnepenauTe Ha BKNaaky «CeTby».

Ak chcete zariadenie pripojit k sieti, pripojte teraz sietovy kabel.
UPOZORNENIE: Teraz nepripajajte kabel USB.

Ak skener nezobrazi sietovt adresu na domovskej obrazovke,

na ovladacom paneli ju manudlne nakonfigurujte. Ak chcete

IP adresu nakonfigurovat manualne, postupujte takto:

1. Na domovskej obrazovke sa dotknite polozky Settings
(Nastavenia).

2. Dotknite sa polozky Connectivity (Pripojenie) a vyberte
moznost Wired Network (LAN) (Kablova siet (LAN)).

3. Do riadka s adresou vo webovom prehliadaci zadajte adresu
IP, aby sa otvoril vstavany webovy server. Dalsie informacie
o pristupe do vstavaného webového servera najdete na stranke
www.hp.com/support.

POZNAMKA: Ak chcete ziskat sietové informacie a zmenit

nastavenia, prejdite na kartu Networking (Siet).



(e Zelite vzpostaviti povezavo z omrezjem, prikljucite
omrezni kabel.
OPOZORILO: kabla USB Se ne prikljucite.

Ce opti¢ni bralnik ne prikaze omreznega naslova na zatetnem
zaslonu, ro¢no konfigurirajte naslov na nadzorni plosci. Ce Zelite
ro¢no konfigurirati naslov IP, naredite to:

1. Dotaknite se razdelka »Nastavitve« na zaetnem zaslonu.

2. Dotaknite se razdelka »Povezljivost« in izberite »Zi¢no
omrezje (LAN)«.

3. Vnesite naslov IP v vrstico naslova spletnega brskalnika, da
odprete vdelan spletni streznik. Ve¢ informacij o dostopu do
vdelanega spletnega streznika najdete na splethnem mestu
www.hp.com/support.

O0POMBA: Ce zelite dobiti informacije 0 omreZju in spremeniti

nastavitve, se premaknite na zavihek »Uporaba omrezij«.

Om du ansluter till ett ndtverk ska du ansluta natverkskabeln nu.
VARNING: Anslut inte USB-kabeln nu.

Om skannern inte visar natverksadressen pa startskarmen ska du
manuellt konfigurera adressen pa kontrollpanelen. Konfigurera
IP-adressen manuellt sa har:

1. Tryck pa Installningar pa startskarmen.

2. Tryck pa Anslutningar och valj Kabelanslutet natverk (LAN).

3. Oppna den inbyggda webbserver genom att skriva IP-adressen
i adressfaltet i webblasaren. Mer information om att dppna den
inbyggda webbservern finns pa www.hp.com/support.

0BS: Om du vill ha information om natverk och andra

installningarna gar du till fliken Natverk.

Bir aga baglanmak icin ag kablosunu simdi baglayin.
DIKKAT: USB kablosunu simdi baglamayin.

Tarayicinin Ana ekraninda ag adresi gosterilmiyorsa, adresi

kontrol panelinde elle yapilandirin. IP adresini elle yapilandirmak

icin asagidaki yonergeleri izleyin:

1. Ana ekranda Ayarlar'a dokunun.

2. Baglanti'ya dokunun ve Kablolu Ag (LAN) secenedini segin.

3. Gomiilii Web Sunucusunu agmak icin IP adresini Web
tarayicisinin adres satirina yazin. Gémiilii Web Sunucusuyla
ilgili daha fazla bilgi i¢in www.hp.com/support adresini
ziyaret edin.

NOT: Ag bilgisi almak ve ayarlar degistirmek icin Ag

sekmesine gidin.
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LLLo6 nigknrunTMCA 00 Mepexi, Nia’eaHanTe MepexxeBui Kabernb.
MONEPEAXXEHHA. He nig’egHyiTe USB-kabenb 3apas.

AKLL0 HA roONIOBHOMY €KPaHi CKaHepa He Bifo6pakaeTbea
MepexkeBa aapeca, HanawTyinTte IP-agpecy Bpy4Hy Ha naHeni
KepyBaHHs. LLlo6 HanawTyBaTu IP-agpecy Bpy4Hy, BUKOHalTe
Taki KpOKK.

1. TOPKHITbCA KHOMKM HAaCTPOMOK Ha FONIOBHOMY eKpaHi.

2. TopkHiTbcs KHonku Connectivity (MoxnMBOCTI NigKNHOYeHHs)
Ta Bu6epiTb nyHKT Wired Network (LAN) (Mposopaosa
(nokanbHa) mepexa).

3. BBegitb IP-agpecy B anpecHoMy paaky Be6-6pay3epa, Wwob
BiAKPUTK B6YAOBaHMI Be6-cepBep. [loaaTkosy iHdopMaLito
npo [AoCTyn Ao B6YN0BaHOro Be6-cepBepa AMB. Ha CTOPIHLI
www.hp.com/support.

MPUMITKA. LLLo6 oTpuMaTH iHdOpMaLLiHo NPO MEPEXY Ta 3MIHUTU

HaCTpoMKK, NepenaiTb Ha Bknaaky Networking (Po6oTa B mepexi).
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@ 1. Install the scanner software from the CD. Follow the on-screen instructions.

2. Install the optional Windows software (HP Scan, Readiris Pro for OCR, Cardiris for business cards, and PaperPort for personal document
management) from their respective CDs.

@ 1. Installez le logiciel du scanner a l'aide du CD. Suivez les instructions affichées a l'écran.
2

. Installez le logiciel optionnel Windows (HP Scan, Readiris Pro pour la ROC, Cardiris pour les cartes professionnelles, et PaperPort pour la
gestion des documents personnels) a l'aide de leurs CD respectifs.

@ 1. Installieren Sie die Scannersoftware von der CD. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.

2. Installieren Sie die optionale Windows-Software (HP Scan, Readiris Pro fiir OCR, Cardiris fiir Visitenkarten und PaperPort zum Verwalten
personlicher Dokumente) von den jeweiligen CDs.

o 1. Installare il software dello scanner dal CD. Seguire le istruzioni visualizzate.

2. Installare il software Windows opzionale (HP Scan, Readiris Pro per il riconoscimento ottico dei caratteri, Cardiris per i biglietti da visita e
PaperPort per la gestione dei documenti personali) dai rispettivi CD.

@ 1. Instale el software del escaner desde el CD. Siga las instrucciones que aparecen en pantalla.
2

. Instale el software opcional de Windows (HP Scan, Readiris Pro para OCR, Cardiris para tarjetas de negocio y PaperPort para administracion
de documentos personales) desde sus respectivos CD.

@ 1. UHcTanupaiite copryepa 3a ckenepa ot CD aucka. CneasaiiTe MHCTPYKLMUTE HA eKpaHa.
2

. MUHcTanupaiite gonbnuutentua coptyep 3a Windows (HP Scan, Readiris Pro 3a OCR, Cardiris 3a BU3uTHM KapTuuku v PaperPort 3a
ynpasieHne Ha NIMYHN OOKYMEHTH) OT CboTBeTHMTE MM CD auckose.

0 1. Instal-leu el programari de l'escaner des del CD. Seguiu les instruccions de la pantalla.

2. Instal-leu el programari opcional del Windows (HP Scan, Readiris Pro per al reconeixement optic de caracters, Cardiris per a les targetes de
visita i PaperPort per a la gestio de documents personals) des dels CD respectius.

® 1. Instalirajte softver skenera s CD-a. Slijedite upute na zaslonu.

2. Instalirajte neobavezni softver za Windows (HP Scan, Readiris Pro za OCR, Cardiris za posjetnice i PaperPort za upravljanje osobnim
dokumentima) s odgovarajucih CD-ova.

@ 1. Nainstalujte software skeneru z disku CD. Postupujte podle pokynti na obrazovce.

2. Z disk( CD si nainstalujte volitelny software pro systém Windows (HP Scan, Readiris Pro na OCR, Cardiris na navstivenky a PaperPort pro
osobni spravu dokument).

@ 1. Installer scannersoftwaren fra cd’en. Falg vejledningen pa skarmen.

2. Installer den valgfri Windows-software (HP Scan, Readiris Pro til OCR, Cardiris til visitkort og PaperPort til administration af personlige
dokumenter) fra de respektive cd’er.

0 1. Installeer de scannersoftware vanaf de cd. Volg de instructies op het scherm.

2. Installeer de optionele Windows-software (HP Scan, Readiris Pro voor OCR, Cardiris voor visitekaartjes en PaperPort voor het beheren van
persoonlijke documenten) van de respectievelijke cd’s.
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Installige tarkvara CD-lt. Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Paigaldage valikuline Windowsi tarkvara (HP Scan, Readiris Pro OCR-i jaoks, Cardiris visiitkaartide jaoks ja PaperPort isikliku
dokumendihalduse jaoks) vastavatelt CD-delt.

Asenna skannerin ohjelmisto CD-levylta. Noudata ndytt66n tulevia ohjeita.

. Asenna valinnainen Windows-ohjelmisto (HP Scan, Readiris Pro tekstintunnistusta varten, Cardiris kdyntikortteja varten ja PaperPort

henkilokohtaisten asiakirjojen hallintaa varten) asianmukaiselta CD-levylta.

Eykoatootriote To Aoylopiko tou oapwtn oo to CD. AkoAouBnote T 0dnyieg mou pdavidovrat otnv 066vn.

. EYKOTo o T OTE TG TPONIPETIKEG EPapHOYEC Aoyiopikou yix Windows (HP Scan, Readiris Pro yix ontikn avayvwpton xapaktipwv (OCR),

Cardiris yi 0Gpwon mayyEAPXTIKWY KXPTWV Kot PaperPort yia Slaxeiplon mpoowmkwy gyypadwv) oo ta avtiotolya CD toug.

Telepitse a lapolvaso szoftverét a CD-rél. Kévesse a képerny6én megjelend utasitasokat.

. Telepitse a kivant Windows-szoftvert (HP Scan, Readiris Pro optikai karakterfelismeré (OCR), Cardiris névjegykartya-kezeld, illetve PaperPort

személyi dokumentumkezel6) a megfelelé CD-rél.

blkwwam auckigeH ckaHepaiH 6argapnamanbik KypasblH OpPHATbIHbI3. JKpaHAafbl HYCKaynapabl OpblHAAHbI3.

. Kocbimwa Windows 6arnapnamansik KypasbiH (HP Scan, OCR ywiH Readiris Pro, 6usHec kaptanapbl yiiH Cardiris )aHe xeke KyxaTTapapl

6ackapy yLiH PaperPort) e34epiHiH, bIKLaM AUCKiNepiHeH OpHaTbIHbI3.

Instalgjiet skenera programmatdiru, izmantojot attiecigo kompaktdisku. Izpildiet ekrana redzamos noradijumus.

. Instaléjiet papildu Windows programmataru (HP Scan, OCR paredzéto Readiris Pro, Cardiris vizitkartém un PaperPort personigo dokumentu

parvaldibai), izmantojot attiecigos kompaktdiskus.

|diekite kompaktiniame diske esancig skaitytuvo programine jranga. Vadovaukités ekrane pateikiamais nurodymais.

I$ atitinkamy kompaktiniy disky jdiekite papildoma ,Windows*“ programine jrangg (,,HP Scan“, ,Readiris Pro“ — simboliams optiskai atpazinti
(OCR), ,,Cardiris“ — vizitinems kortelémes, ir ,,PaperPort“ — asmeniniams dokumentams tvarkyti).

Installer skannerprogramvaren fra CD-en. Fglg instruksjonene pa skjermen.

. Installer de valgfrie Windows-programmene (HP Scan, Readiris Pro for OCR, Cardiris for visittkort og PaperPort for handtering av personlige

dokumenter) fra sine respektive CD-er.

Zainstaluj oprogramowanie skanera z ptyty CD. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.

. Zainstaluj opcjonalne oprogramowanie dla systemu Windows (HP Scan, Readiris Pro do OCR, Cardiris do wizytowek czy PaperPort do

zarzgdzania osobistymi dokumentami) z odpowiednich dyskdéw CD.

Instale o software do scanner usando o CD. Siga as instruc¢des na tela.

. Instale o software Windows opcional (HP Scan, Readiris Pro para OCR, Cardiris para cartdes de visita e PaperPort para gerenciamento

de documentos pessoais) a partir de seus respectivos CDs.

Instalati software-ul scanerului de pe CD. Urmati instructiunile de pe ecran.

. Instalati programele software optionale pentru Windows (HP Scan, Readiris Pro pentru OCR, Cardiris pentru carti de vizita si PaperPort

pentru gestionarea documentelor personale) de pe CD-urile acestora.

YctaHosuTe M0 ckaHepa ¢ KoMNakT-aMcka. CrneaynTe MHCTPYKLMAM Ha SKpaHe.

. Ycranosute gononuutensHoe MO ana Windows (HP Scan, Readiris Pro ons ontuueckoro pacnosHaBaHua cumsornos, Cardiris ana 06paboTku

BU3MTHbIX KapTouek 1 PaperPort ana pa6oTbl C NepCoOHaNbHbIMU AOKYMEHTaMU) C COOTBETCTBYHOLLMX KOMMNAKT-AMCKOB.
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Nainstalujte softvér skenera z disku CD. Postupujte podla pokynov na obrazovke.

Nainstalujte volitelny softvér pre Windows (HP Scan, Readiris Pro pre OCR, Cardiris pre vizitky a PaperPort pre osobny manazment
dokumentov) z prislusnych CD.

Namestite programsko opremo opti¢nega bralnika s CD-ja. UpoStevajte navodila na zaslonu.

. Z ustreznih CD-jev namestite izbirno programsko opremo Windows (HP Scan, Readiris Pro za opti¢tno prepoznavanje znakov, Cardiris za

vizitke, in PaperPort za upravljanje osebnih dokumentov).

Installera skannerprogramvaran fran cd-skivan. Folj instruktionerna pa skarmen.

. Installera den valfria Windows-programvaran (HP Scan, Readiris Pro for OCR, Cardiris for féretagskort och PaperPort fér hantering av

personliga dokument) fran respektive CD-skiva.

CD’den tarayici yazilimini yiikleyin. Ekrandaki yonergeleri izleyin.

. istege bagli Windows yazilimlarini (HP Scan, OCR icin Readiris Pro, kartvizitler icin Cardiris ve kisisel belge yonetimi icin PaperPort) iiriinlerin

kendi CD’lerinden yiikleyin.

YcTaHOBITb NporpamMHe 3abe3nevyeHHs CKaHepa 3 KOMNakT-aucka. [JloTpuMyinTecs BKasiBOK Ha eKpaHi.

. YcTaHoBITb foAaTKoBe nporpamHe 3a6e3neyenHsa ana Windows (HP Scan, Readiris Pro ana ontuyHoro po3snisHaBaHHa cumsonis (OCR),

Cardiris pns Bi3uTiBoK Ta PaperPort AN KepyBaHHA NepCcoHaNibHUMK [OKYMEHTAMM) i3 BiAMNOBiAHMX KOMMAKT-AUCKIB.

Aslidl e g (il ObLiyl gl bbgiaell pydll (o digwal] dsuwloll golin Cunits 05.1 QLD
9 (OCR) G&)>3l (e el 8 =il) Readiris Pro g HP Scan) &y L3231 Windows groly Cuudsy 05 .2
Loy duolil dbgsuaall o83 (o (duasinl] (§5Ug) 153 PaperPort g Jloc3l &8UnJ Cardiris
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Mac

@ Download and install the scanner software for your Mac from www.hp.com/support.
1. Go to www.hp.com/support, select the country/region, and then click Download drivers.
2. Enter a scanner name or product number and then click Go.
3. If necessary, select the correct driver language and operating system.
4. In the Driver — Product Installation Software area click the Download button next to the driver package to download.

@ Téléchargez et installez le logiciel du scanner pour votre Mac a partir de 'adresse www.hp.com/support.
1. Visitez le site www.hp.com/support, sélectionnez le pays/la région, puis cliquez sur Pilotes et téléchargements.
2. Saisissez un nom de scanner ou un numéro de produit, puis cliquez sur Aller.
3. Sinécessaire, sélectionnez la langue correcte pour le pilote et le systeme d’exploitation.
4. Dans la zone du Logiciel d’installation du produit, cliquez sur le bouton Télécharger en regard du paquet de pilote a télécharger.

@ Laden Sie die Scannersoftware fiir lhren Mac von www.hp.com/support herunter und installieren Sie sie.
1. Besuchen Sie die Website www.hp.com/support, wahlen Sie lhr Land/lhre Region, und klicken Sie auf Download drivers (Treiber herunterladen).
2. Geben Sie den Scannernamen oder die Produktnummer ein und klicken Sie dann auf ,,Go* (Los).
3. Falls erforderlich, wahlen Sie die richtige Sprache fiir den Treiber und das Betriebssystem aus.
4. Klicken Sie im Abschnitt ,,Driver — Product Installation Software* (Treiber - Produktinstallationssoftware) auf die Schaltflache ,,Download*
(Herunterladen) neben dem Treiberpaket.

o Scaricare e installare il software dello scanner per il Mac da www.hp.com/support.
1. Visitare www.hp.com/support, selezionare il paese/regione, quindi fare clic su Driver di download.
2. Immettere il nome dello scanner o il codice del prodotto, quindi selezionare Vai.
3. Se necessario, selezionare il sistema operativo e la lingua del driver corretti.
4. Nell'area Driver — Software di installazione del prodotto fare clic sul pulsante Download vicino al pacchetto del driver da scaricare.

@ Descargue e instale el software de exploracion para su Mac desde www.hp.com/support.
1. Vaya a www.hp.com/support, seleccione el pais/region y, a continuacion, haga clic en Controladores y descargas.
2. Escriba el nombre del escaner o nimero del producto y haga clicenr.
3. Si es necesario, seleccione el idioma adecuado del controlador y del sistema operativo.
4.En el drea Controlador — Software de instalacién del producto, haga clic en el botén Descargar situado al lado del paquete del controlador
que desea descargar.

@ CBaneTe M MHCTanMpaliTe codTyepa 3a ckeHepa 3a Balwma Mac ot www.hp.com/support.
1. OTMaeTe Ha www.hp.com/support, u3depete gbpXaBa/per1oH v cnep ToBa LpakHeTe Bbpxy CBansHe Ha ApalBepy.
2. BbBeerte MMe Ha CKeHep MM HOMep Ha NPOAYKTa U Cfief ToBa KNMKHeTe Bbpxy Go (Hanpepn).
3. AKo e HeodxoaMMo, U3depeTe NPaBUHMSA €31K 3a ApaliBepa U OnepaLMoHHa cucTeMa.
4. B 30Hata Driver ([pa#sep) > Product Installation Software (CodTyep 3a MHCTanauma Ha NPOAYKT) LLPaKHETe BbpXy OYTOHA
Download (CBanaHe) TouHO [0 ApaliBepHMA NaKeT, 3a Aa ro u3TernuTe.

0 Baixeu i instal-leu el programari de 'escaner per al Mac des de www.hp.com/support.
1. Aneu a www.hp.com/support, seleccioneu el pais o la regid i feu clic a Download Drivers (Baixa controladors).
2. Escriviu un nom d’escaner o un nimero de producte i feu clic a Go (Vés-hi).
3. Si és necessari, seleccioneu el sistema operatiu i l'idioma correctes del controlador.
4. A l'area Driver — Product Installation Software (Controlador — Programari d’instal-lacié del producte), feu clic al boto
Download (Baixa) al costat del paquet de controlador que voleu baixar.

® Softver skenera za Mac preuzmite i instalirajte na stranici www.hp.com/support.
1. Idite na www.hp.com/support, odaberite drzavu/pokrajinu, a zatim kliknite na Preuzmi upravljacke programe.
2. Unesite naziv skenera ili broj proizvoda, a zatim kliknite na Idi.
3. Po potrebi odaberite ispravan jezik te operacijski sustav upravljackog programa.
4. U podru¢ju Upravljacki program — Softver za instaliranje proizvoda kliknite na gumb Preuzmi koji se nalazi pored paketa upravljackog
programa za preuzimanije.
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o Software skeneru pro svij potita¢ Mac mlzete stahnout a nainstalovat z adresy www.hp.com/support.
1. Pfejdéte na stranky www.hp.com/support, zvolte svou zemi/oblast a kliknéte na polozku Stahnout ovladace.
2. Zadejte nazev skeneru nebo ¢islo produktu a kliknéte na tlacitko Vyhledat.
3. Podle potieby vyberte vhodny jazyk ovladace a operacni systém.
4.V oblasti Ovladac — Software pro instalaci produktu kliknéte na tlacitko Stahnout u balicku ovladacu, ktery chcete stahnout.

@ Download og installer scannersoftwaren til din Mac fra www.hp.com/support.
1. Ga til www.hp.com/support, vaelg land/omrade, og klik derefter pa Download drivers (Download drivere).
2. Indtast et navn pa scanneren eller et produktnummer, og klik derefter pa Go (Ga til).
3. Vzelg, om ngdvendigt, det korrekt sprog og operativsystem for driveren.
4.1 omradet Driver — Product Installation Software (Driver - Produktinstallationssoftware) skal du klikke pa knappen Download ud for den
driverpakke, du vil downloade.

¢ Download en installeer de scannersoftware voor uw Mac van www.hp.com/support.
1. Ga naar www.hp.com/support, selecteer land/regio en klik vervolgens op Drivers en downloads.
2. Voer een scannernaam of productnaam in en klik op Start.
3. Selecteer indien nodig de juiste drivertaal en het juiste besturingssysteem.
4. Klik in het gebied met de productinstallatiesoftware van de driver op de knop Downloaden naast het driverpakket om te downloaden.

e Laadige Maci jaoks alla ja installige skanneri tarkvara aadressilt www.hp.com/support.
1. Minge lehele www.hp.com/support, valige riik/piirkond ja klopsake seejarel nuppu Download drivers (Laadi draiverid alla).
2. Sisestage skanneri nimi vai toote number ja klgpsake seejdrel nuppu Go (Mine).
3. Vajadusel valige dige draiveri keel ja operatsioonisiisteem.
4. Klopsake alal Driver — Product Installation Software (Draiver — toote installitarkvara) allalaaditava draiveripaketi kdrval olevat nuppu
Download (Laadi alla).

¢ Lataa ja asenna skanneriohjelmisto Mac-tietokonetta varten osoitteesta www.hp.com/support.
1. Siirry osoitteeseen www.hp.com/support, valitse maa tai alue ja valitse sitten Lataa ohjaimet.
2. Anna skannerin nimi tai tuotenumero ja valitse sitten Siirry.
3. Valitse tarvittaessa oikea ohjaimen kieli ja kdyttojarjestelma.
4. Valitse Driver (Ohjain) — Product Installation Software (Tuotteen asennusohjelmisto) -alueella Download (Lataa) -painike ladattavan
ohjainpaketin vieressa.

o KoteBAOTE KOl EYKNTOOTIOTE TO AOYIOUIKO 00pWTH Yl to Mac mou dixBtete and tn dieuBuvon www.hp.com/support.
1. MetaBeite otn dieuBuvon www.hp.com/support, emA£€te xwpa/mepLoxn Kat, otn ouvéxela, emAéEte Download drivers
(AMwn mpoypappdrwy 06iynong).
2. ELlooyQyETE TO OVopo aopwTr) 1 ToV aptBpd mpoiovTog Ko K&VTE KAIK atnv emAoyn Go (MetaBaon).
3. Eddoov amarteital, emAEETe TNV KXTAAANAN YAwooa 0dnyoU 06ynong Ko AEIToupyikd cUotnpa.
4. TInv mepioyn Driver — Product Installation Software (Mpdypappa 08ynong - AoyLoHIKO EYKATROTXGNG TTPOTOVTOC) KAVTE KALK 0TO KOUTT
Download (AfYn) dimAa 0TO MOKETO TPOYPEUPXTOC 08K YNoNG Mou BEAETE v KTeBROETE.

@ Toltse le és telepitse a lapolvasd szoftvert Mac gépéhez a kdvetkez6 cimrél: www.hp.com/support.
1. Latogasson el a www.hp.com/support weboldalra, valassza ki az orszagot/térséget, majd kattintson a Download drivers (lllesztéprogramok
letoltése) elemre.
2. irja be a lapolvaso nevét vagy termékszamat, majd kattintson a Go (Mehet) elemre.
3. Ha sziikséges, valassza ki az illeszt6program nyelvét és operacids rendszerét.
4. Inditsa el az illesztéprogram-csomag let6ltését a Driver — Product Installation Software (llleszt6program — terméktelepitési szoftver)
teriileten, az illeszt6program-csomag mellett lathaté Download (Let6ltés) gombra kattintva.

@ Mac xyieciHe apHanfaH ckaHepAiH 6arnapnamanbik KypasnbliH www.hp.com/support Be6-caiTbiHaH XYKTen, OpHaTbIHbI3.
1. www.hp.com/support Be6-caifTbiHa eTin, enai/aiMakTbl TaHOaHbI3, 04aH keiliH Download drivers ([paiisepnepai Xykrey)
TYMMeCiH 6acbIHbI3.
2. CkaHep aTayblH HeMece BHIMHiH, HBMipiH eHri3in, Go (BTy) TyiMMeciH 6acbiHbI3.
3. Kaxet 6onca, aypbic Apansep TiNiH >KaHe onepaumanbik XXYNeHi TaH4aHbI3.
4. Driver — Product Installation Software ([lpaliBep — OHimMAai opHaTy 6arnapnamanbik Kypasbl) aliMarbiHAA APaiBep KUbIHTbIFbIHbIH
KacbiHaarbl Download (KykTey) TyiMMeciH 6acbin XXYKTeH,i3.

0 Lejupieladéjiet un instaléjiet skenera programmatiru Mac datoram vietné www.hp.com/support.
1. Parejiet uz vietni www.hp.com/support, atlasiet valsti/regionu un péc tam noklikskiniet uz Download drivers (Lejupieladét draiverus).
2. levadiet skenera nosaukumu vai izstradajuma numuru un péc tam noklikskiniet uz Go (Aiziet!).
3. Ja nepiecieSams, atlasiet pareizo draivera valodu un operétajsistému.
4. Apgabala Driver — Product Installation Software (Draiveris — izstradajuma instalacijas programmatara) blakus draivera pakotnei
noklikskiniet uz pogas Download (Lejupieladét).
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~Mac“ kompiuteriui skirtg skaitytuvo programine jranga atsisiyskite ir jdiekite apsilanke adresu www.hp.com/support.

1. Apsilankykite adresu www.hp.com/support, pasirinkite $alj / regiong ir spustelékite Download drivers (atsisiysti tvarkykles).

2. Jveskite skaitytuvo pavadinima arba gaminio numerj ir spustelékite ,,Go* (vykdyti).

3. Jei reikia, pasirinkite tinkama tvarkyklés kalba ir operacine sistema.

4. Srityje ,,Driver — Product Installation Software* (tvarkyklé — gaminio jdiegimo programiné jranga) spustelékite mygtuka Download
(atsisiysti), esantj $alia tvarkyklés paketo, ir atsisiyskite.

@ Last ned og installer skannerprogramvare for Mac fra www.hp.com/support.
1. Ga til www.hp.com/support, velg land/region, og klikk deretter pa Last ned drivere.
2. Angi skannernavn eller produktnummer og klikk deretter Go (Sgk).
3. 0m ngdvendig velger du rett driversprak og operativsystem.
4.1 omradet Driver — Product Installation Software (Driver — programvare for produktinstallasjon) klikker du pa Last ned-knappen ved siden
av driverpakken for a laste den ned.

o Pobierz oprogramowanie skanera na komputer Mac ze strony www.hp.com/support i je zainstaluj.
1. Przejdz na strone www.hp.com/support, wybierz kraj/region i kliknij opcje Pobierz sterowniki.
2. Wpisz nazwe skanera lub numer produktu i kliknij Przejdz.
3. W razie potrzeby wybierz wtasciwy jezyk sterownika i system operacyjny.
4. W obszarze Sterownik — Oprogramowanie instalacyjne produktu kliknij przycisk Pobieranie obok pakietu sterownika, ktéry chcesz pobrac.

o Baixe e instale o software do scanner para Mac em www.hp.com/support.
1. Acesse www.hp.com/support, selecione o pais/regido e depois clique em Baixar drivers.
2. Insira 0 nome do scanner ou o0 nimero do produto e clique em Ir.
3. Se necessario, selecione o idioma e o sistema operacional corretos do driver.
4. Na area Driver — Software de instala¢do do produto, clique no botdo Baixar ao lado do pacote de drivers a ser baixado.

@ Descarcati si instalati software-ul scanerului pentru Mac de la www.hp.com/support.
1. Accesati www.hp.com/support, selectati tara/regiunea, apoi faceti clic pe Descarcare drivere.
2. Introduceti un nume de scaner sau un numar de produs, apoi faceti clic pe Acces.
3. Dacd este necesar, selectati limba corectad a driverului si sistemul de operare.
4.1n zona Driver — Product Installation Software (Software instalare produs), faceti clic pe butonul Download (Descircare) de langa pachetul
driverului de descarcat.

@ CKauaTb M YCTAaHOBUTb NPOrpaMMHoe obecrneyeHue ckaHepa Ans Mac MoxHo ¢ caita from www.hp.com/support.
1. NepeligunTe Ha caT www.hp.com/support, BbibepuTe cTpaHy/pernoH, 3atem Haxxmute Download drivers (CkayaTtb gpaiieepbl).
2. BBeauTe Ha3BaHMe CKaHEepa MM ero HoMep NPoayKTa U HaxkMuTe KHonky Go (MepeiTn).
3. Mpn Heob6Xx0AMMOCTH BbIbEPUTE TPEOYEMDBIN A3bIK APaBEPA M ONEPALMOHHYIO CUCTEMY.
4. B o6nactu Driver — Product Installation Software ([Jpaiteep — N0 ycTaHoBKM ycTpoCTBa) HaxkmuTe kKHornky Download (Ckauatb) pagom
C NakeToM apaineepa.

® Softvér skenera pre pocita¢ Mac si mozete prevziat a nainstalovat zo stranky www.hp.com/support.
1. Prejdite na stranku www.hp.com/support, vyberte krajinu/region a kliknite na polozku Download drivers. (Prevziat ovladace).
2. Zadajte nazov skenera alebo ¢islo produktu a kliknite na polozku Go (Pokracovat).
3. Ak je to potrebné, vyberte vhodny jazyk ovladaca a operacny systém.
4.V tasti Driver — Product Installation Software (Ovladac¢ — Softvér na instalaciu produktu) kliknite na tla¢idlo Download (Prevziat) vedla balika
s ovladatom na prevzatie.

Prenesite in namestite programsko opremo opti¢nega bralnika za your Mac s spletnega mesta www.hp.com/support.

1. Obis¢ite spletno mesto www.hp.com/support, izberite drzavo/regijo in kliknite Prenesite gonilnike.

2. Vnesite ime optitnega bralnika ali Stevilko izdelka, nato pa kliknite »Pojdi v«.

3. Po potrebi izberite pravilen jezik gonilnika in operacijskega sistema.

4.V obmocju programske opreme za namestitev gonilnika — izdelka kliknite gumb »Prenesi« ob paketu gonilnika, ki ga zelite prenesti.

Hamta och installera skannerprogramvaran for Mac pa www.hp.com/support.

1. Ga till www.hp.com/support, valj land/region och klicka sedan pa Download drivers (Drivrutiner och nedladdningsbara filer).

2. Ange namnet pa en skanner eller ett produktnummer och klicka sedan pa Go (OK).

3. Vid behov valjer du ratt sprak och operativsystem for drivrutinen.

4.1 omradet Driver — Product Installation Software (Drivrutin-Programvara fér produktinstallation) klickar du pa knappen Download (Hédmta)
bredvid drivrutinspaketet du vill hamta.
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Mac bilgisayariniz icin tarayici yazilimini www.hp.com/support adresinden indirebilirsiniz.

1. www.hp.com/support adresine gidin, tilke/bdlge secimini yapin ve ardindan Siiriiciileri indir secenegine tiklayin.
2. Bir tarayici adi veya iirlin numarasi girin ve ardindan Devam’a tiklayin.

3. Gerekli olmasi durumunda dogru siiriicii dilini ve isletim sistemini secin

4. Suriicti — Uriin Yiikleme Yaziimi alaninda, indirmek istediginiz stiriicii paketinin yanindaki indir digmesine tiklayin.

3aBaHTaX<Te Ta BCTAHOBITb MPOrpaMHe 3abe3neyeHHa ckaHepa aaa kommn'totepa Mac i3 canty www.hp.com/support.

1. Mepeiaitb 3a aapecoro www.hp.com/support, BU6epitb KpaiHy/perioH i knauHitb nyHKT Download drivers (3aBaHTaxuTu apaisepm).

2. BBegiTb iM'a ckaHepa ab0 HOMep NPOAYKTY 1 HATUCHITb KHOMKY Go (MepeiiTn).

3. 3a HeobxigHOCTI BU6EpITb BiANOBIAHY MOBY ApariBepa 1 onepaLiiHoi cuctemu.

4. B o6nacri Driver — Product Installation Software ([paiisepu: 10 Lna BCTaHOBNEHHA NPOAYKTIB) HATUCHITL KHoNKy Download (3aBaHTaxuTw)
nopaz, i3 NnakeTom gpareepa, Wo6 noyaTu 3aBaHTaXKEeHHS.

www.hp.com/support (e Mac Jusiuid| el digaad! derulel] grobing Cuniiy Jo jis @
il @olya Jo 55 B8 bl od iddlniodl/ Al sa>g wv!w.hp.com/support ol J_o.ul N
JEBI B8 L83l o5 gtial eunl of duiguall doemloll el J3-i .2
Jadidl eUaig dommuall Jusiadd| geolip d) sa- o3l 03 13] .3
alin A oz 35790l i 343 5301 G99 483l i)l Cunst oliny 4 30 - il golipy (05 4

(o)

For more information, refer to the scanner User Guide, or visit www.hp.com/support.
Pour plus d'informations, reportez vous au guide d'utilisation du scanner ou rendez-vous sur le site www.hp.com/support.

Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch zum Scanner oder unter www.hp.com/support.

Per ulteriori informazioni, consultare la guida per l'utente dello scanner o visitare www.hp.com/support.

Para obtener mas informacion, consulte el Manual del usuario del escaner o visite www.hp.com/support.

3a noBeye MHHOPMALMA BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3a NOTPe6UTENS Ha CKeHepa unM nocetete www.hp.com/support.

Per obtenir més informacio, consulteu la Guia d'usuari de l'escaner o visiteu www.hp.com/support.

Dodatne informacije potrazite u korisnitkom priru¢niku za skener ili na stranici www.hp.com/support.

Dalsi informace naleznete v uzivatelské pfirucce skeneru nebo na adrese www.hp.com/support.

Du kan fa flere oplysninger i brugervejledningen til scanneren eller ved at ga ind pa www.hp.com/support.

Raadpleeg voor meer informatie de Gebruikersgids van uw scanner of ga naar www.hp.com/support.

Lisateabe saamiseks vaadake skanneri kasutusjuhendit voi kiilastage aadressi www.hp.com/support.

Lisatietoja on skannerin kdyttGoppaassa ja osoitteessa www.hp.com/support.

lNo meploodtepeg mMAnpodopicg, avatpéEte atov 06nyo Xpriong Tou oapwtr fj emokedteite Tn dieuBuvon www.hp.com/support.
Tovabbi informacid a lapolvasa felhasznaloi Gtmutatéjaban vagy a www.hp.com/support webhelyen talalhato.

KocbIMLLIa aKknapaTTbl CKaHepAiH NakaanaHyLubl HYCKAYMbIFbIHAH KapaHbi3 Hemece www.hp.com/support Be6-caifTbiHa BTiHi3.
Vairak informacijas skatiet skenera lietotaja rokasgramata vai vietné www.hp.com/support.

Daugiau informacijos ieSkokite skaitytuvo naudotojo vadove arba apsilankykite adresu www.hp.com/support.

Du finner mer informasjon i skannerens brukerhandbok eller ved a besgke www.hp.com/support.

17



Wiecej informacji jest dostepnych w podreczniku uzytkownika skanera lub pod adresem www.hp.com/support.

Para mais informacdes, consulte o Guia do Usuario do scanner ou acesse www.hp.com/support.

Pentru mai multe informatii, consultati ghidul pentru utilizator al scanerului sau vizitati www.hp.com/support.

[lononHuTenbHble CBeAeHUsA CM. B pyKOBOACTBE N0Jb30BaTeNa UK Ha cainte www.hp.com/support.

Dalsie informacie najdete v pouzivatelskej prirucke skenera alebo navstivte stranku www.hp.com/support.

Dodatne informacije najdete v uporabniskem priro¢niku za opticni bralnik ali na spletnem www.hp.com/support.

Mer information finns i skannerns anvandarhandbok eller pa www.hp.com/support.

Daha fazla bilgi i¢in tarayici Kullanici Kilavuzuna basvurun veya www.hp.com/support adresini ziyaret edin.

[LeTanbHiwy iHpopMaLito MOXHA 3HAUTK B NOCIGHMKY KOPUCTYBAYa CKaHepa abo 3a agpecoto www.hp.com/support.

www.hp.com/support ; gl duiguall doewlol) el Jys 2>l 1Ologleoll (o 1 ol @

Baxxnuei npaBuna TexHiku 6e3neku

MpounTanTe ui iHCTPYKLIT Ta BUKOHYWMTE BCi BKA3iBKM, AKi € HA CKAHEPI.

* Y 1bOMY AOKYMEHTi 3aCTepeXKeHHs Ta MPUMITKU 03HAYaKTh:

° {HCTPYKLUT i3 3an06iraHHs TiNeCHUM YLIKOOXKEHHAM;

° BKa3iBKM 3 y6e3neyeHHss 061aaHAHHS;

° MPUMITKM 3 BaXX/TMBUMU Ta KOPUCHUMM NOPALaMM LLLOA0 BUKOPUCTAHHSA
LbOro NMpOAyKTY.

¢ Po3MiCTiTb CKQHEP Ha TaKil BiACTaHi Big KOMM'HOTEPA, W06 3'€HYBaNbHUI
Kabenb He 6yB HATArHYTUIA. He po3TaLuoByiiTe 1 He 36epiraiTe ckaHep
HafBopi, No6nu3y oxepen 6pyay 4y nuny, Boau abo Tenna, a Takox

y MiCUSIX, 4@ HA HbOro MOXYTb BNAMBATU yAapH, Bibpalis, BUCOKA
TemnepaTypa, HaAMipHa BOMOra, NpsiMe COHAYHE CBIiTNO0, MOTYXXHi A)epena
CBiTNa, pi3Ki nepenaau TeMnepaTypHoOro pexumy Ta sonorocri. He
TOpKaMnTecs ckaHepa MOKPUMU PYKaMK.

¢ BUKOPUCTOBYMTE NULLIE O)KEPENO XMUBEHHS, TUMN KOO BiANOBifAEe
BKa3aHOMY Ha €TUKETLL MPOAYKTY.

* [lig’eaHYOUM CKaHep 40 KOMM'KOTEpPa UM iHLLIOro MPUCTPOLO, NepesipTe
NPaBUNbHICTb PO3TaLLyBaHHA 3'€AHYBaviB. KoXXeH 3’€e4HyBay Ma€ nuLle ogHe
npaBusbHe NONOXEeHHA. AKLL0 PO3MICTUTU 3’€QHYBAY HEMPABUIbHO, Lie MOXe
noLKoAUTU 06MaBa NPUCTPOI.

* Hamaraiitecs He nig’eqHyBaTU CKAHEP A0 KOHTYPIB, Bif, AKUX XXUBNATbCA
$oToKonioBaNbHI MPUCTPOT YN CUCTEMU BEHTUNALLT, KOTPI NOCTIMHO
BMUKaKOTbCA 1 BAMUKAIOTbCS.
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* AKLL0 AN Nig’efHaHHA CKaHepa [0 CUCTeMU NPOrpaMyBaHHSA
BMKOPUCTOBYETHCSA NOL0BXYBaY, NepeKoHalTecs, LLL0 3aranbHui
HOMiIHaNbHUI CTPYM Mif’eAHAHMX NPUNALIB HE NepeBULLYE HOMIHANbHUM
CTPYyM NogoBxysaya. MepesipTe, U 3aranbHUA HOMIHANBHWIA CTPYM YCiX
npunagais, nig’eAHaHUX A0 PO3ETKU, HE NEPEBULLYE HOMIHANbHUI CTPYM CaMOi
PO3eTKN.

* He po36upaiiTe, He 3MiHIOMTE 1 HE HaMarauTecs CAaMOTYXKKMU NONAroanTH
CKaHep, 3a BUHATKOM TUX BUNAAKiB, KONM B NOCIGHWMKY HaBeAeHO KOHKPETHi
IHCTPYKUT.

* He po3MiLLyiiTe CTOPOHHI NpeAMEeTH B 0TBOPAX NPUCTPOH), OCKINbKM Le
MO>Ke CMPUYUHUTM KOPOTKE 3aMuKaHHA. OcTepiranTecs 3arpo3u ypaxKeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

* Akwwo USB-po3HimM nowkoaxxeHo, 3aMiHiTb USB-kabenb.

* Bin'eqHanTe ckaHep i 3BePHITLCS NO Jonomory [0 KBanidikoBaHux
cnewianicTie 3a TakMx 06CTaBUH: ycepeAMHY CKaHepa NoTpanuna piauHa,
NPUCTPIV ynas, Moro Kopnyc 6ys10 NOLWKOAXKEHO, CKAHEP HENPABUIbHO
dYHKLiOHYE, a60 NOMITHI BigXuneHHA B ioro poborTi. (He nig’eaHymnte
[eTanen, He nepeabadyeHnX iHCTPYKLIED 3 ekcnnyaradii.)

* Bin'eqHanTe ckaHep, NepLU Hix ioro oynwiysaTu. Mpunag MoXHa YNCTUTH
N1LLE 32 [,ONOMOroH BOOr0i raHyipkun. He BUKOpUCTOBYIMTE pigkux abo
2ep030JIbHUX OYMCHUKIB.

WWW.HP.(OM[ SUPPORT



Po3mipu Bupob6Yy

Bupi6 Bucora Fnubuna Wupuna Bara

HP ScanJet Pro 4500 fn1 145 mm 387 Mmm 520 mm 5,97 kr

CnoXXuBaHA NOTYXHICTb, €/IGKTPOTEXHIYHI XaPAKTEPUCTUKHU TA
aKyCTHYHA eMmicif

Y pexkumi roToBHOCTi ab0 CHY CNO>KMBAHHA eHeprii 3HAYHO 3MEHLLIYETHCSA, LLLO CNPUSIE 36epeXXeHHI0 MPUPOOHUX
PecypCiB i 3HWKEHHH0 BUTPATU KOLUTIB, 6€3 BN/IMBY Ha NPOAYKTUBHICTb MPUCTPOH).

JLKkepeno 3miHHOro CxanyBaHHa FB J1806iuHe CKAHYBAHHSA 32 4,0NOMOroH

cTpymMy: aBTOMATHYHOr0 N0AaBaya AOKYMEHTIB
300T/n 600T/n 300T/m 600 T/n

110 B 3m. cTpymy 8,47 BT 8,26 BT 15,2 BT 10,5BT

230 B 3m. cTpymy 8,80 BT 8,70 BT 15,3 Bt 11,9BT

XusneHus Pexxum cHy Bumk.

110 B 3m. cTpymy 1,64 BT 0,052 Bt

230 B 3m. cTpymy 1,66 BT 0,062 Bt

Lliana3oH yMoB excnayaTauii

KvBneHHs Luboro NpUCTPOHD MaE 3AiMCHIOBATUCA CEPTUGIKOBAHMM O KEPEesiOM XUBJIEHHS, No3HaYyeHuM LPS
a6o Limited Power Source. HoMiHanbHa Hanpyra 6510ka xueneHHsa: 100-240 B~, BuxigHi napameTpu
nocTiiHoro ctpymy: 32 B, 1,56 A, 50 Br.

HasBa Onuc

TemnepaTypa BukopucTanHsa ckaHepa: Big 10 °C go 35 °C

36epiranHa: Big —40 °C go 60 °C

BigHocHa Bonorictb BuKopu1CTaHHA ckaHepa: Big, 15 % [0 80 % 6e3 koHaeHcauii 3a Temnepatypu 10-35°C ()

36epiraHHsa: 10 90 % 3a Temnepatypu 30-60 °C ()
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© Copyright 2015 HP Development Company, L.P.

Reproduction, adaptation or translation without prior written permission
is prohibited, except as allowed under the copyright laws.

The information contained herein is subject to change without notice.

The only warranties for HP products and services are set forth in the
express warranty statements accompanying such products and services.
Nothing herein should be construed as constituting an additional
warranty. HP shall not be liable for technical or editorial errors or
omissions contained herein.

Edition 1, 11/2015

Trademark Credits
Windows® is a U.S. registered trademark of Microsoft Corporation.

0S X is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other
countries.

Regulatory Information

Additional regulatory information about your scanner can be found in the
Warranty and Legal Guide.

Regulatory Model Identification Number: For regulatory identification
purposes your product is assigned a Regulatory Model Number. The
Regulatory Model Number for your product is SHNGD-1401-01. This
regulatory number should not be confused with the marketing name

(HP ScanJet Pro 4500 fn1 Network Scanner) or product number (L2749A).

L2749-90013

© Copyright 2015 HP Development Company, L.P.

La reproduction, 'adaptation ou la traduction de ce document sans
'autorisation écrite préalable de HP est interdite, sauf dans des conditions
conformes aux lois relatives au copyright.

Les informations contenues dans ce document peuvent étre modifiées
sans préavis.

Les seules garanties pour les produits et services HP sont décrites
dans les déclarations de garantie expresses accompagnant ces mémes
produits et services. Les informations contenues dans ce document ne
constituent en aucun cas une garantie supplémentaire. HP ne pourra
étre tenu responsable des erreurs ou omissions de nature technique ou
rédactionnelle qui pourraient subsister dans le présent document.

Edition 1, 11/2015

Crédits concernant les marques

Windows® est une marque déposée de Microsoft Corporation aux
Etats-Unis.

0S X est une marque commerciale d’Apple Inc. aux Etats-Unis et dans
d'autres pays/régions.

Informations réglementaires

Des informations légales supplémentaires concernant votre scanner sont
disponibles dans le guide de garantie et de dispositions légales.

Numéro d’identification de modéle légal : Afin de permettre son
identification sur le plan juridique, un numéro de modéle légal a été
attribué a votre produit. Le numéro de modele légal de votre produit est
SHNGD-1401-01. Ce numéro légal est différent de 'appellation marketing

(Scanner réseau HP ScanJet Pro 4500 fn1) ou numéro de produit (L2749A).




